
ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουνίου 2002

για τη διαφύλαξη της µνήµης για τις αυριανές κοινωνίες — διατήρηση του ψηφιακού περιεχοµένου για
τις µελλοντικές γενιές

(2002/C 162/02)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ τη στρατηγική που χάραξε το Ευρωπαϊκό Συµ-
βούλιο της Λισαβόνας, της 23ης και της 24ης Μαρτίου 2000, για
την «προετοιµασία της µετάβασης της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε µια
οικονοµία και σε µια κοινωνία βασισµένες στη γνώση µέσω καλύ-
τερων πολιτικών για την κοινωνία της πληροφορίας και την Ε & Α»,
καθώς και το σχέδιο δράσης «e-Europe 2002», που υποβλήθηκε
στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σάντα Μαρία ντα Φέιρα, στις 19
και 20 Ιουνίου 2000, και στοχεύει σε µεγαλύτερη ψηφιοποίηση
και χρήση του ∆ιαδικτύου, π.χ. στο ηλεκτρονικό εµπόριο, στις
δηµόσιες υπηρεσίες, στις υπηρεσίες υγείας και στα πολιτιστικά
ιδρύµατα,

ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ ότι η κοινωνία και η όλη οικονοµία της Ευρώ-
πης εξαρτώνται διαρκώς περισσότερο από ψηφιακές πληροφορίες
και ότι η αρχειοθέτηση των πληροφοριών θα είναι ουσιαστικής
σηµασίας στο µέλλον για την παροχή συνολικής άποψης της ανά-
πτυξης και των συλλογών της Ευρώπης,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι τα πολιτιστικά και διανοητικά αγαθά της κοι-
νωνίας µας, που δηµιουργούνται, χρησιµοποιούνται και διατίθενται
σε ψηφιακή µορφή και που αποτελούν τη µνήµη του αύριο, εξαρ-
τώνται από γοργά εξελισσόµενες τεχνολογίες και εύθραυστα υπο-
θέµατα και έχουν ευρύτατη γεωγραφική διασπορά, και ότι ως εκ
τούτου διατρέχουν σοβαρό κίνδυνο να χαθούν ανεπιστρεπτί, εάν
δεν ληφθούν θετικά µέτρα για τη διαφύλαξή τους σε µορφή δια-
θέσιµη για το µέλλον,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ περαιτέρω ότι στις ενέργειες αυτές καίριο ρόλο
καλούνται να παίξουν οι φορείς συλλογικής µνήµης, όπως τα
αρχεία, οι βιβλιοθήκες και τα µουσεία,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ επίσης ότι η ψηφιακή διατήρηση εκτείνεται πέραν
των υπαρχουσών µεγάλων δηµόσιων συλλογών, και ότι στην
κατοχή διάφορων ιδιωτικών φορέων (εκδοτών, ραδιοτηλεοπτικών
επιχειρήσεων κ.λπ.) βρίσκονται επίσης αξιόλογες ποσότητες ψηφια-
κού περιεχοµένου, που θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά την
ανάλυση της κατάστασης και το σχεδιασµό µακροπρόθεσµων
µέτρων διατήρησης,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι η απόφαση αριθ. 182/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου
1998, για το πέµτο πρόγραµµα-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας για δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επί-
δειξης (1998-2002) (1) περιλαµβάνει δράσεις για «την προαγωγή
της γλωσσικής και πολιτιστικής ποικιλοµορφίας» και επιστηµονι-
κούς και τεχνολογικούς στόχους όπως «την πρόσβαση σε επιστη-

µονικά, πολιτιστικά και άλλα αγαθά µέσω της δικτύωσης βιβλιοθη-
κών, αρχείων και µουσείων»,

ΚΑΘΩΣ ΕΠΙΣΗΣ και ότι η έρευνα νέων τεχνολογιών της κοινωνίας
των πληροφοριών που εξασφαλίζουν καλύτερη προσπέλαση και
διατήρηση των πολιτιστικών και επιστηµονικών πόρων θα παραµεί-
νει ουσιαστικής σηµασίας για το προβλεπόµενο µέλλον,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι στο ψήφισµα του Συµβουλίου, της 26ης Ιου-
νίου 2000, σχετικά µε τη διατήρηση και την αξιοποίηση της ευρω-
παϊκής κινηµατογραφικής κληρονοµιάς (2) τονίζεται ότι ο κινηµατο-
γράφος παρέχει «πρόσβαση στους πολίτες, και ειδικώς των µελλον-
τικών γενεών, σε µία από τις σπουδαιότερες µορφές καλλιτεχνικής
έκφρασης της τελευταίας 100ετίας, και σε ένα µοναδικό αρχείο στο
οποίο καταγράφονται η ζωή, οι συνήθειες, η ιστορία και η γεω-
γραφία της Ευρώπης», υπενθυµίζεται δε µεταξύ άλλων ο διεπιστη-
µονικός χαρακτήρας των σχετικών προβληµάτων, η έλλειψη ειδι-
κευµένης επαγγελµατικής κατάρτισης, και η διεθνικής φύσεως αντα-
πόκριση που απαιτείται,

ΥΠΕΝΘΥΜΙZΟΝΤΑΣ ότι το ψήφισµα του Συµβουλίου, της 21ης
Ιανουαρίου 2002, «Πολιτισµός και κοινωνία της γνώσης» (3)
καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη µεταξύ άλλων «να βοηθή-
σουν στην ψηφιοποίηση των πολιτιστικών περιεχοµένων και στη
διαλειτουργικότητα των σχετικών συστηµάτων, προκειµένου να δια-
φυλάσσεται, να προστατεύεται και να γίνει γνωστή η ευρωπαϊκή
κληρονοµιά και η ευρωπαϊκή πολιτιστική ποικιλοµορφία»,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ τις τεράστιες αλλαγές στις µεθόδους δηµιουργίας,
αποθήκευσης και διατήρησης στοιχείων, εγγράφων και αρχείων,
ιδίως σε ψηφιακή µορφή, και

ΤΟΝΙZΟΝΤΑΣ την ανάγκη να συνεχιστεί η ανάπτυξη µεθόδων και
κατευθυντήριων γραµµών για τη µακροπρόθεσµη διατήρηση των εν
λόγω απαραίτητων για τη διαφύλαξη της ευρωπαϊκής κληρονοµιάς
στοιχείων, εγγράφων, συλλογών και αρχείων,

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΟ ότι αποτελεί ως εκ τούτου ζωτική ανάγκη η στοχο-
θέτηση έµπρακτων δράσεων, µε τη σύµπραξη όλων των κρατών
µελών, που να αντιµετωπίσουν τη µεγάλη αποσπασµατικότητα
των προσεγγίσεων στους διάφορους πολιτιστικούς τοµείς, συνεκτι-
µώντας όχι µόνο τις τεχνολογικές προκλήσεις αλλά και τις ευρύ-
τερες κοινωνικοοικονοµικές προεκτάσεις,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ την ανάγκη εργασιών µακροπρόθεσµης ψηφιακής
διατήρησης που να λαµβάνουν υπόψη ό,τι έχει ήδη επιχειρηθεί ή
επιχειρείται στα διάφορα διεθνή δίκτυα και οργανισµούς, ιδίως δε
στο Συµβούλιο της Ευρώπης,
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ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ προς περαιτέρω ανάλυση τους ακόλουθους στόχους και
ενδεικτικά µέτρα:

— τόνωση της ανάπτυξης πολιτικών για τη διατήρηση της ψηφια-
κής πολιτιστικής κληρονοµιάς, και την πρόσβαση σε αυτήν,
µέσω

— της συγκρότησης δικτύων και µηχανισµών συνεργασίας
µεταξύ των κρατών µελών για την ανταλλαγή εµπειριών
επί πολιτικών, προγραµµάτων και συναφών ρυθµιστικών
θεµάτων και για την ανάπτυξη κοινών προσεγγίσεων,

— της υποστήριξης των οικείων φορέων φύλαξης, όπως π.χ.
αρχείων, βιβλιοθηκών και µουσείων, ατοµικά και οµαδικά,
στην ευθύνη τους για τη συλλογή και διατήρηση του
ψηφιακού περιεχοµένου σε µορφή διαχρονικά προσιτή,

— της εξέτασης των οργανωτικών υποδοµών και των τεχνικών
προτύπων που χρειάζονται προς υποστήριξη ευσταθών και
συµβατών δικτύων έµπιστων αποθετηρίων διαφύλαξης,

— προώθηση της προβολής και συνειδητοποίησης, µέσω δικτύων
που υποστηρίζουν την ανταλλαγή εµπειριών και βηµάτων προ-
όδου, την υιοθέτηση κατάλληλων προτύπων και τη µέτρηση και
διάδοση ορθών πρακτικών,

— µελέτη των κατάλληλων επενδύσεων και ανάλυση του κόστους
και των επιπτώσεων στη σηµερινή και τη µελλοντική χρηµατο-
δότηση, καθώς και των δυνατοτήτων συνέργειας µεταξύ ιδιωτι-
κής και δηµόσιας χρηµατοδότησης,

— βελτίωση της βάσης δεξιοτήτων, µε τη δηµιουργία µηχανισµών
για την ανταλλαγή γνώσεων και δεξιοτήτων και για το διαρκή
εντοπισµό των αναφαινόµενων αναγκών δεξιοτήτων και κατάρ-
τισης,

— τόνωση της έρευνας προβληµάτων και λύσεων, µε την ανάπτυξη
ερευνητικών προγραµµάτων, τεχνολογικών δοκιµών και πειρα-
µατικών εφαρµογών µεγάλης κλίµακας,

ΚΑΛΕΙ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΑΙ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ, ανάλογα µε την περί-
πτωση και εντός των εκατέρωθεν πεδίων αρµοδιότητας και τηρου-
µένης πλήρως της αρχής της επικουρικότητας, να αναλάβουν ή να
αναπτύξουν τέτοια µέτρα ή να µελετήσουν τη σκοπιµότητά τους,

ΚΑΛΕΙ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

— να εκτιµήσει την κατάσταση σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη,

— να αναφέρει σχετικά στο Συµβούλιο, (κατ' αρχήν κάθε δύο
χρόνια µετά την έγκριση του παρόντος ψηφίσµατος),

— να καταρτίσει σχέδιο δράσης ανάλογα µε τις ανάγκες.

ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουνίου 2002

για ένα νέο πρόγραµµα εργασιών όσον αφορά την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τοµέα του πολιτισµού

(2002/C 162/03)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

1. ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Κοινότητα συµβάλλει στην ανά-
πτυξη των πολιτισµών των κρατών µελών σεβόµενη την εθνική
και περιφερειακή πολυµορφία τους, ενθαρρύνει τη συνεργασία
µεταξύ κρατών µελών και, εάν χρειάζεται, στηρίζει και συµ-
πληρώνει τις δράσεις τους, µε πλήρη τήρηση της αρχής της
επικουρικότητας καθώς και του δικαιώµατος πρωτοβουλίας
της Επιτροπής στους τοµείς κοινοτικής αρµοδιότητας,

2. ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι, στις 7 Φεβρουαρίου 2002, συµπληρώθη-
καν δέκα έτη από την υπογραφή της συνθήκης του Μάαστριχτ
και την προσθήκη στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας ειδικού άρθρου για τον πολιτισµό,

3. ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η Κοινότητα αντιµετωπίζει νέες
προκλήσεις µέσα σε ένα πλαίσιο πολύ διαφορετικό από εκείνο
της υπογραφής της συνθήκης του Μάαστριχτ,

4. ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το νέο αυτό πλαίσιο χαρακτηρίζεται κυρίως
από την επικείµενη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

5. ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την αυξανόµενη σηµασία του διαπολι-
τισµικού διαλόγου, τη σωρεία των τεχνολογικών καινοτοµιών
της κοινωνίας της γνώσης και της πληροφορίας, καθώς και τις
προκλήσεις της διαδικασίας παγκοσµιοποίησης,

6. ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ∆ΕΟΝΤΩΣ το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου, της 5ης Σεπτεµβρίου 2001, για την πολιτιστική
συνεργασία στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

7. ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα του Συµβουλίου, της
21ης Ιανουαρίου 2002, σχετικά µε το ρόλο του πολιτισµού
στην οικοδόµηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1),

8. ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ αφενός τις συζητήσεις στις άτυπες συνεδριά-
σεις των υπουργών Πολιτισµού στο Falun (20-22 Μαΐου
2001), στη Bruges (4-5 ∆εκεµβρίου 2001) και στη Sala-
manca (18 Μαρτίου 2002), σχετικά µε την εφαρµογή του
άρθρου 151 της συνθήκης και, αφετέρου, τις συζητήσεις
στη διάρκεια του δεύτερου φόρουµ για την ευρωπαϊκή πολιτι-
στική συνεργασία, το οποίο οργάνωσε η Επιτροπή στις 21 και
22 Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε το µέλλον της κοινοτικής
πολιτιστικής δράσης,
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